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Пояснительная записка 

Программа разработана в соответствии с нормативными актами:  
 Федеральный закон от 29.12.2012 № 273-ФЗ «Об образовании в Российской Федерации» (с 

последующими изменениями); 
 Приказом Министерства просвещения РФ от 27 июля 2022 № 629 «Об утверждении порядка 

организации и осуществления образовательной деятельности по дополнительным общеобразовательным 
программам»; 
            Актуальность программы «Китайский язык. Базовый уровень» обусловлена необходимостью оказания 
слушателям теоретической и практической помощи в умении вести коммуникацию на иностранном языке – 
Китайском.  
          Изучение китайского языка гражданами Российской Федерации имеет стратегическую значимость, и 
необходимостью развития взаимодействия с давним соседом - Китайской Народной Республикой, одной из 
крупнейших экономик мира, отношения с которой в XXI веке достигли уровня всеобъемлющего стратегического 
партнерства. Успешность взаимодействия российского и китайского народов во многом зависит от уровня знания 
языков и самобытных многовековых традиций партнеров. Учитывая существенные различия в культурах России и 
Китая, изучение китайской культуры и китайского языка должно быть системным, осуществляться в 
сопоставительном ключе, чему будут способствовать данная программа. 
           Программа «Китайский язык. Базовый уровень. Второй иностранный язык» играет важную роль в 
образовании обучающихся, живущего в условиях динамичного, стремительно меняющегося поликультурного и 
плюрилингвального мира. Китайский язык как инструмент межкультурного взаимодействия и межличностного 
общения в повседневной учебной и бытовой жизни обучающихся способствует их общему речевому, 
эмоциональному и интеллектуальному развитию, расширению кругозора, воспитанию гражданской идентичности, 
формированию коммуникативной культуры и понимания важности диалога культур.  
           В процессе обучения освоенные на определённом этапе грамматические формы и конструкции повторяются 
и закрепляются на новом лексическом материале и расширяющемся тематическом содержании речи. Китайский 
язык на современном этапе становится всё более распространенным в самых разных профессиональных сферах и 
массовой культуре, и его изучение со школьной ступени может способствовать подготовке высокопотенциальных 
выпускников. Изучение китайского языка значительно расширяет кругозор обучающихся, формирует 
многоплановую картину мира, культуру толерантности и диалога, навыки мирного разрешения противоречий, 
сотрудничества и уважения к культурным и личностным различиям, навыки представления родной страны на 
изучаемом языке. 
            Данная программа по своему характеру является коммуникативной и направлена на формирование и 
развитие речевых умений, формирование способности и готовности использовать иностранный язык (Китайский) 
как инструмент в ситуации реальной коммуникации, что способствует достижению необходимого уровня 
конкурентоспособности выпускников на рынке труда, более эффективной адаптации в новых условиях. 

Общая характеристика курса  
В начальной школе закладывается база для всего последующего иноязычного 

образования школьников, формируются основы функциональной грамотности, что придаёт 
особую ответственность данному этапу общего образования. 

Построение программы имеет нелинейный характер и основано на концентрическом 
принципе. В каждом классе даются новые элементы содержания и новые требования. В 
процессе обучения освоенные на определённом этапе грамматические формы и конструкции 
повторяются и закрепляются на новом лексическом материале и расширяющемся тематическом 
содержании речи. 

Влияние параллельного изучения родного языка и языка других стран и народов 
позволяет заложить основу для формирования гражданской идентичности, чувства патриотизма 
и гордости за свой народ, свой край, свою страну, помочь лучше осознать свою этническую и 
национальную принадлежность и проявлять интерес к языкам и культурам других народов, 
осознать наличие и значение общечеловеческих и базовых национальных ценностей. Вклад 
предмета «Иностранный (китайский) язык» в реализацию воспитательных целей обеспечивает:  

— понимание необходимости овладения иностранным языком как средством общения в 
условиях взаимодействия разных стран и народов;  

— формирование предпосылок социокультурной/межкультурной компетенции, 
позволяющей приобщаться к культуре, традициям, реалиям стран/страны изучаемого языка, 
готовности представлять свою страну, её культуру в условиях межкультурного общения, 
соблюдая речевой этикет и адекватно используя имеющиеся речевые и неречевые средства 
общения; 



— воспитание уважительного отношения к иной культуре посредством знакомств с 
детским пластом культуры стран изучаемого языка и более глубокого осознания особенностей 
культуры своего народа;  

— воспитание эмоционального и познавательного интереса к художественной культуре 
других народов;  

— формирование положительной мотивации и устойчивого учебно-познавательного 
интереса к предмету «Иностранный (китайский) язык». 

Цели изучения курса  
Целью реализации программы «Китайский язык. Базовый уровень» является освоение 

обучающимися теоретических основ и практических языковых и речевых умений и навыков в 
аудировании, устной речи (диалогической и монологической), чтении и письме для 
осуществления успешной коммуникации на иностранном языке (Китайском) 

Задачи реализации программы: 
 Формирование у обучающихся базовых знаний о китайском языке. 
 Развитие иноязычной коммуникативной компетенции (речевой, языковой, 

социокультурной, компенсаторной, учебно-познавательной);  
 Развитие личности обучающихся посредством реализации воспитательного 

потенциала китайского языка и китайской культуры;  
 Формирование общекультурной и этнической идентичности как составляющих 

гражданской идентичности личности; воспитание качеств гражданина, патриота; развитие 
национального самосознания, стремления к взаимопониманию между людьми разных 
сообществ, толерантного отношения к проявлениям иной культуры; лучшее осознание своей 
собственной культуры;  

 Развитие навыков в аудировании, устной речи (диалогической и монологической), 
чтении и письме для осуществления успешной коммуникации, в том числе (в команде) на 
иностранном языке (Китайском) 

Место учебного курса учебном плане. 
Срок освоения программы: 1 год. 
Количество часов – 30 (1 час в неделю). 
Теоретические занятия – 8 часов в год. 
Практические занятия – 22 часа в год. 

Содержание учебного курса 
Тема 1. Аудирование 
Навык понимания на слух – один из самых важных языковых навыков. Тренировка 

навыков понимания текстов на слух (аудирования). 
Тема 2. Говорение Китайский пиньинь /правильное произношение 
Чтение начальных согласных букв, гласных букв 
Тона и общее распознавание слогов. 
Написание и произношение слогов. 
Правильное писание инициалов, окончаний и слогов. 
Распознавание и чтение китайских иероглифов с помощью китайского пиньинь. 
Говорение на мандаринском диалекте. 
Тема 3. Грамотность  
Распознавание 100 часто используемых китайских иероглифов 
Написание 20 часто используемых китайских иероглифов из них. 
Овладение основными штрихами простых китайских иероглифов и написание их в 

соответствии с правилами порядка штрихов. 
Тема 4. Устное общение/сцена диалог 
Говорение на китайском языке и выработка привычки говорить на китайском языке. 
Понимание речи, основного содержания чужой речи. 
Обучение способности общаться на китайском языке. 



Участие в обсуждениях и высказывание собственного мнения по интересующим 
темам на китайском языке. 

Образовательные технологии 
При проведении занятий используются традиционные образовательные технологии 

(ознакомительные лекции и практические занятия) с элементами интерактивных технологий: 
демонстрация хода работы на проекционной технике, взаимодействие преподавателя и всех 
обучающихся между собой в режиме реального времени, публичное обсуждение результатов 
работы, выполнение практических заданий на основе реальных материалов учебных 
дисциплин. 

Материально-техническое обеспечение  
Для проведения занятий по данной программе используются учебные аудитории с 

медиа-оборудованием (проектор, экран, ноутбук) и учебной мебелью, лаборатория 
компьютерных технологий в дизайне и компьютерные классы, оснащенные компьютерами с 
необходимым программным обеспечением и доступом в Интернет и электронную 
информационно-образовательную среду вуза.  

Для проведения текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации по 
данной дисциплине используются учебные аудитории, с медиа-оборудованием (проектор, 
экран, ноутбук), и учебной мебелью, лаборатория компьютерных технологий в дизайне и 
компьютерные классы, оснащенные компьютерами с необходимым программным 
обеспечением и доступом в Интернет и электронную информационно-образовательную среду 
вуза.  

Перечень лицензионного программного обеспечения 
№ 
п/п Наименование Тип ресурса 

11 Microsoft Office  Лицензионное соглашение Microsoft - Open 
Value Subscription для решений Education 
Solutions №V8265046 
Сублицензионный договор АО «СофтЛайн 
Трейд» № /131 от 10.07.2020. Срок действия 
договора - бессрочный 

2 Microsoft Windows  

3 

Электронный словарь #ABBYY 
Lingvo 11 словарь 6 языков 
Volume License Concurent (21-50) 
#ABBYY Lingvo 11 словарь 6 
языков 

ООО "АБИ Софтвер" ТП ООО" Програм-е 
технологии" №88 от 31.10.2005 (постоянно 
действующая лицензия). Срок действия 
лицензии - бессрочный 

4 
КонсультантПлюс   справочно-
правовая система отечественного 
производства 

ЛД ООО "КонсультантПлюс Тольятти" 
договор №251/02 от 01.01.2022 (ежегодно 
продлеваемый). Срок действия лицензии - 
бессрочный 

5 Антивирус Касперского 
отечественного производства 

СЛД АО «СофтЛайн Трейд» договор 
№291/Tr от 28.12.2021, лицензия № 17E0-
220119-110841-733-2920. Срок действия 
договора до 11.02.2024 

 
Планируемые результаты освоения у курса 

Занятия в рамках программы направлены на обеспечение достижений обучающимися 
следующих личностных, метапредметных и предметных образовательных результатов. 

Личностные результаты  
Личностные результаты освоения программы начального общего образования по 

китайскому языку достигаются в единстве учебной и воспитательной деятельности 
Организации в соответствии с традиционными российскими социокультурными и духовно-
нравственными ценностями, принятыми в обществе правилами и нормами поведения и 



способствуют процессам самопознания, самовоспитания и саморазвития, формирования 
внутренней позиции личности. 

Личностные результаты освоения программы начального общего образования по 
китайскому языку должны отражать готовность обучающихся руководствоваться ценностями и 
приобретение первоначального опыта деятельности на их основе, в том числе в части: 

Гражданско-патриотического воспитания: 
 — становление ценностного отношения к своей Родине — России;  
— осознание своей этнокультурной и российской гражданской идентичности;  
— сопричастность к прошлому, настоящему и будущему своей страны и родного края;  
— уважение к своему и другим народам;  
— первоначальные представления о человеке как члене общества, о правах и 

ответственности, уважении и достоинстве человека, о нравственно-этических нормах поведения 
и правилах межличностных отношений. 

Духовно-нравственного воспитания:  
— признание индивидуальности каждого человека;  
— проявление сопереживания, уважения и доброжелательности;  
— неприятие любых форм поведения, направленных на причинение физического и 

морального вреда другим людям. 
Эстетического воспитания:  
— уважительное отношение и интерес к художественной культуре, восприимчивость к 

разным видам искусства, традициям и творчеству своего и других народов;  
— стремление к самовыражению в разных видах художественной деятельности. 
Физического воспитания, формирования культуры здоровья и эмоционального 

благополучия:  
— соблюдение правил здорового и безопасного (для себя и других людей) образа жизни 

в окружающей среде (в том числе информационной); — бережное отношение к физическому и 
психическому здоровью. 

Трудового воспитания: 
 — осознание ценности труда в жизни человека и общества, ответственное потребление 

и бережное отношение к результатам труда, навыки участия в различных видах трудовой 
деятельности, интерес к различным профессиям. 

 Экологического воспитания:  
— бережное отношение к природе;  
— неприятие действий, приносящих ей вред. 
Ценности научного познания:  
— первоначальные представления о научной картине мира;  
— познавательные интересы, активность, инициативность, любознательность и 

самостоятельность в познании. 
Метапредметные результаты  
Метапредметные результаты освоения программы начального общего образования по 

китайскому языку должны отражать: 
Овладение универсальными учебными познавательными действиями: 
1) базовые логические действия: 
 — сравнивать объекты, устанавливать основания для сравнения, устанавливать 

аналогии; — объединять части объекта (объекты) по определенному признаку;  
— определять существенный признак для классификации, классифицировать 

предложенные объекты;  
— находить закономерности и противоречия в рассматриваемых фактах, данных и 

наблюдениях на основе предложенного педагогическим работником алгоритма;  
— выявлять недостаток информации для решения учебной (практической) задачи на 

основе предложенного алгоритма; 



— устанавливать причинно-следственные связи в ситуациях, поддающихся 
непосредственному наблюдению или знакомых по опыту, делать выводы;  

2) базовые исследовательские действия: 
 — определять разрыв между реальным и желательным состоянием объекта (ситуации) 

на основе предложенных педагогическим работником вопросов;  
— с помощью педагогического работника формулировать цель, планировать изменения 

объекта, ситуации;  
— сравнивать несколько вариантов решения задачи, выбирать наиболее подходящий (на 

основе предложенных критериев); 
 — проводить по предложенному плану опыт, несложное исследование по установлению 

особенностей объекта изучения и связей между объектами (часть — целое, причина — 
следствие);  

— формулировать выводы и подкреплять их доказательствами на основе результатов 
проведённого наблюдения (опыта, измерения, классификации, сравнения, исследования);  

— прогнозировать возможное развитие процессов, событий и их последствия в 
аналогичных или сходных ситуациях;  

3) работа с информацией:  
— выбирать источник получения информации;  
— согласно заданному алгоритму находить в предложенном источнике информацию, 

представленную в явном виде;  
— распознавать достоверную и недостоверную информацию самостоятельно или на 

основании предложенного педагогическим работником способа ее проверки;  
— соблюдать с помощью взрослых (педагогических работников, родителей (законных 

представителей) несовершеннолетних обучающихся) правила информационной безопасности 
при поиске информации в сети Интернет;  

— анализировать и создавать текстовую, видео, графическую, звуковую, информацию в 
соответствии с учебной задачей;  

— самостоятельно создавать схемы, таблицы для представления информации. 
Овладение универсальными учебными коммуникативными действиями: 
1) общение:  
— воспринимать и формулировать суждения, выражать эмоции в соответствии с целями 

и условиями общения в знакомой среде; 
— проявлять уважительное отношение к собеседнику, соблюдать правила ведения 

диалога и дискуссии;  
— признавать возможность существования разных точек зрения;  
— корректно и аргументированно высказывать своё мнение;  
— строить речевое высказывание в соответствии с поставленной задачей; 
 — создавать устные и письменные тексты (описание, рассуждение, повествование); — 

готовить небольшие публичные выступления;  
— подбирать иллюстративный материал (рисунки, фото, плакаты) к тексту выступления;  
2) совместная деятельность:  
— формулировать краткосрочные и долгосрочные цели (индивидуальные с учётом 

участия в коллективных задачах) в стандартной (типовой) ситуации на основе предложенного 
формата планирования, распределения промежуточных шагов и сроков;  

— принимать цель совместной деятельности, коллективно строить действия по ее 
достижению: распределять роли, договариваться, обсуждать процесс и результат совместной 
работы;  

— проявлять готовность руководить, выполнять поручения, подчиняться;  
— ответственно выполнять свою часть работы;  
— оценивать свой вклад в общий результат;  
— выполнять совместные проектные задания с опорой на предложенные образцы. 
Овладение универсальными учебными регулятивными действиями: 



1) самоорганизация:  
— планировать действия по решению учебной задачи для получения результата;  
— выстраивать последовательность выбранных действий;  
2) самоконтроль:  
— устанавливать причины успеха/неудач учебной деятельности;  
— корректировать свои учебные действия для преодоления ошибок. 
Предметные результаты  
Основным результатом освоения Программы является набор ключевых знаний и 

умений, которыми необходимо овладеть в процессе обучения по данной Программе 
В результате освоения Программы обучающийся будет знать: 
 лексический материал. 
В результате освоения Программы обучающийся будет уметь: 
 понимать на слух аудиозаписи; 
 высказываться на заданные темы в пределах изученного материала; 
 писать иероглифы. 
В результате освоения Программы обучающийся будет владеть основными видами 

речевой деятельности в пределах требований итогового тестирования. 
Коммуникативные умения 
Говорение Коммуникативные умения диалогической речи. 
Ведение с опорой на речевые ситуации, ключевые слова и/ или иллюстрации с 

соблюдением норм речевого этикета, принятых в стране/странах изучаемого языка: диалога 
этикетного характера: приветствие, начало и завершение разговора, знакомство с 
собеседником; поздравление с праздником; выражение благодарности за поздравление; 
извинение; диалога-побуждения к действию: приглашение собеседника к совместной 
деятельности, вежливое согласие/не согласие на предложение собеседника; диалога-расспроса: 
сообщение фактической информации, от- вет на вопросы собеседника; запрашивание 
интересующей информации. 

Коммуникативные умения монологической речи. 
Создание с опорой на ключевые слова, вопросы и/или иллюстрации устных 

монологических высказываний: описание предмета, реального человека или литературного 
персонажа; повествование, рассказ о себе, члене семьи, друге и т. д. 

Аудирование (восприятие и понимание речи на слух) Понимание на слух речи учителя 
и одноклассников и вер- бальная/невербальная реакция на услышанное (при непосредственном 
общении). 

Восприятие и понимание на слух учебных текстов, построенных на изученном языковом 
материале, в соответствии с поставленной коммуникативной задачей: с пониманием основного 
содержания, с пониманием запрашиваемой информации (при опосредованном общении). 

Аудирование с пониманием основного содержания текста предполагает определение 
основной темы и главных фактов/событий в воспринимаемом на слух тексте с опорой на 
иллюстрации и с использованием языковой догадки. 

Аудирование с пониманием запрашиваемой информации предполагает выделение из 
воспринимаемого на слух текста и понимание информации фактического характера (например, 
имя, возраст, любимое занятие, цвет и т. д.) с опорой на иллюстрации и с использованием 
языковой догадки. 

Тексты для аудирования: диалог, высказывания собеседников в ситуациях 
повседневного общения, рассказ, сказка. 

Смысловое чтение Чтение вслух и понимание учебных и адаптированных аутентичных 
текстов, построенных на изученном языковом материале, с соблюдением правил чтения и 
соответствующей интонацией. 

Тексты для чтения вслух: диалог, рассказ, сказка, текст песни, стихотворение. 
Чтение про себя учебных текстов, построенных на изученном языковом материале, с 

различной глубиной проникновения в их содержание в зависимости от поставленной 



коммуникативной задачи: с пониманием основного содержания, с пониманием запрашиваемой 
информации. 

Чтение с пониманием основного содержания текста предполагает определение основной 
темы и главных фактов/событий в прочитанном тексте с опорой на иллюстрации и с 
использованием языковой догадки. 

Чтение с пониманием запрашиваемой информации предполагает нахождение в 
прочитанном тексте и понимание запрашиваемой информации фактического характера с 
опорой на иллюстрации и с использованием языковой догадки. 

Тексты для чтения про себя: диалог, рассказ, сказка, электронное сообщение личного 
характера. 

Тексты для чтения могут быть записаны с помощью звукобуквенного алфавита пиньинь, 
а также в иероглифике (при наличии незначительного количества новых иероглифов, не 
затрудняющих понимание текста). 

Письменная речь Владение техникой письма (с помощью звукобуквенного алфавита и 
изученных базовых иероглифов); воспроизведение речевых образцов, списывание текста; 
выписывание из текста слов, словосочетаний, предложений; вставка пропущенных слов в 
предложение, дописывание предложений в соответствии с решаемой учебной задачей. 

Заполнение простых формуляров с указанием личной информации (имя, фамилия, 
возраст, страна проживания) в соответствии с нормами, принятыми в стране/странах 
изучаемого языка. 

Написание с опорой на образец коротких поздравлений с праздниками (с днём рождения, 
Новым годом, Рождеством). 

Языковые навыки и умения 
Фонетическая сторона речи Владение основными навыками произношения звуков 

китайского языка. Знание правил тональной системы китайского языка и их корректное 
использование (изменение тонов, неполный третий тон, лёгкий тон). 

Различение на слух всех звуков китайского языка. 
Знание букв китайского звукобуквенного алфавита пиньинь (также называемого 

«фонетической транскрипцией»), инициалей и финалей, их фонетически корректное 
озвучивание. 

Различение на слух и адекватное, без ошибок, ведущих к сбою в коммуникации, 
произнесение слов на китайском языке. 

Чтение новых слов, записанных с помощью китайского фонетического алфавита, 
согласно основным правилам чтения китайского языка. 

Ритмико-интонационное оформление речи в зависимости от коммуникативной ситуации. 
Графика, орфография и пунктуация  
Графически корректное воспроизведение изученных китайских иероглифов и их 

отдельных элементов (черт, графем). 
Правильное использование основополагающих правил написания китайских иероглифов 

и порядка черт при создании текстов в иероглифике. 
Правильное написание услышанного текста с использованием изученной лексики, 

записанной с помощью иероглифов и звукобуквенного алфавита пиньинь. 
Правильная расстановка знаков тонов над гласными буквами в словах, записанных в 

системе пиньинь. 
Правильная расстановка знаков препинания: точки, вопросительного и восклицательного 

знака в конце предложения. 
Лексическая сторона речи Распознавание и употребление в устной и письменной речи 

изученных лексических единиц (с учётом лексико-грамматических норм китайского языка), 
обслуживающих ситуации в рамках предметного содержания речи для 2 класса, в объёме до 
60 лексических единиц. 



Распознавание и употребление в устной и письменной речи распространённых реплик-
клише речевого этикета, наиболее характерных для культуры Китая и других стран изучаемого 
языка. 

Распознавание и употребление в устной и письменной речи слов согласно их различным 
грамматическим функциям в пределах изученной тематики в соответствии с решаемой 
коммуникативной задачей. 

Грамматическая сторона речи Распознавание и употребление в речи: Различных 
коммуникативных типов предложений: повествовательных (утвердительных и отрицательных), 
вопросительных (общего вопроса с частицей 吗 и в утвердительно-отрицательной форме, 
специального вопроса с вопросительными местоимениями), побудительных, восклицательных. 

Нераспространённых и распространённых простых предложений. 
Предложений с именным сказуемым со связкой 是 и без связки 是. 
Предложений с качественным сказуемым (в том числе приветственных фраз с 

качественным сказуемым). 
Предложений с простым глагольным сказуемым. 
Предложений наличия и обладания со сказуемым, выраженным глаголом 有. 
Фраз, используемых при приветствии и прощании; выражении благодарности и ответа 

на неё; выражении просьбы (с глаголом 请). 
Местоимений: личных (в единственном и множественном числе с использованием 

суффикса 们); притяжательных; вопросительных (谁, 什么 (в том числе в значении «какой»), 哪, 
几, 多大); вопросительного притяжательного местоимения 谁的. 

Существительных (в единственном и множественном числе с использованием суффикса 
们). 

Определительного служебного слова (структурной частицы) 
的. 
Имён собственных; способов построения имён по-китайски. 
Отрицательных частиц 不, 没. 
Глаголов и глагольно-объектных словосочетаний. 
Прилагательных. 
Наречия степени 很; наречия 也 («тоже, также»). 
Союза 和. 
Числительных (1—10), числительных 二 и 两. 
Счётных слов (классификаторов), универсального счётного слова 个 и других. 
Вопросительной частицы 吗. 
Модальной частицы 呢 для формирования неполного вопроса. 
Словосочетания 住在 в сочетании с существительным со значением места. 
Социокультурные знания и умения 
Знание и использование некоторых социокультурных элементов речевого 

поведенческого этикета, принятого в стране/ странах изучаемого языка в некоторых ситуациях 
общения: приветствие, прощание, знакомство, выражение благодарности, извинение, 
поздравление (с днём рождения, Новым годом (в том числе по китайскому стилю), 
Рождеством). 

Знание небольших произведений детского фольклора страны/стран изучаемого языка 
(рифмовки, стихи, песенки); персонажей детских книг. 

Знание названий родной страны и страны/стран изучаемого языка и их столиц. 
 



Тематическое планирование 

№ 
п/п Разделы/темы Количество 

часов 
Электронные (цифровые) 
образовательные ресурсы 

Деятельность учителя с учетом 
рабочей программы воспитания 

2 - 4 классы 
1 Знакомство. Приветствие, знакомство, 

прощание. 
 

4 Lingust. Chinese. Китайский язык 
с нуля! – 
URL: https://lingust.ru/chinese 
StudyChinese.ru. Китайский язык 
онлайн. – 
URL: https://studychinese.ru/ 
Китайский язык. Пиньинь-
Произношение, таблица, тоны. – 
URL: https://www.chinahighlights.
ru/travelguide/learning-
chinese/chinese-pinyin.htm 
GoEast Mandarin. Resources. 
Лучшие ресурсы для изучения 
китайского языка. – 
URL: https://goeastmandarin.com/r
esources/UNIPAGE. Как учить 
китайский язык. – 
URL: https://www.unipage.net/ru/l
earning_chinese#Что_читать_на_к
итайском 
CHINESE+Club. Web-
приложение для изучающих 
китайский язык. – 
URL: https://www.chineseplus.club
/ 
Learning Mandarin Chiness. 
Изучение китайского языка. – 
URL: https://tcfl.tingroom.com/ 
 

Устанавливать доверительные 
отношения между учителем и 
обучающимися, способствующих 
позитивному восприятию 
обучающимися требований и просьб 
учителя. 
Побуждать обучающихся соблюдать 
на уроке общепринятые нормы 
поведения, правила общения со 
старшими (учителями) и 
сверстниками (обучающимися). 
Реализовывать воспитательные 
возможности в различных видах 
деятельности обучающихся со 
словесной (знаковой) основой: 
самостоятельная работа с учебником, 
словарем. 
Инициировать обучающихся к 
обсуждению, высказыванию своего 
мнения. 
Привлекать внимание обучающихся 
к ценностному аспекту изучаемых на 
уроке явлений, понятий, приемов. 
Инициировать и поддерживать 
исследовательскую деятельность 
обучающихся в рамках реализации 
ими индивидуальных и групповых 
проектов. 

2 Мир моего «я». 
Моя семья. 

8 Инициировать обучающихся к 
обсуждению, высказыванию своего 

https://lingust.ru/chinese
https://studychinese.ru/
https://www.chinahighlights.ru/travelguide/learning-chinese/chinese-pinyin.htm
https://www.chinahighlights.ru/travelguide/learning-chinese/chinese-pinyin.htm
https://www.chinahighlights.ru/travelguide/learning-chinese/chinese-pinyin.htm
https://goeastmandarin.com/resources/
https://goeastmandarin.com/resources/
https://www.unipage.net/ru/learning_chinese#Что_читать_на_китайском
https://www.unipage.net/ru/learning_chinese#Что_читать_на_китайском
https://www.unipage.net/ru/learning_chinese#Что_читать_на_китайском
https://www.chineseplus.club/
https://www.chineseplus.club/
https://tcfl.tingroom.com/


Мой день рождения. 
Моя любимая еда.  
 

мнения, выработке своего отношения 
по поводу получаемой на уроке 
социально значимой информации. 
Организовывать групповые формы 
деятельности обучающихся в виде 
реализации проектов. 

3 Мир моих увлечений. Любимый цвет. 
Любимая игрушка, игра. 
Любимые занятия. 
Мой питомец. 
Выходной день (в цирке, в зоопарке).  
 

8 Проектировать ситуации и события, 
развивающие эмоционально-
ценностную сферу обучающегося. 
Развивать у обучающихся 
познавательную активность, 
самостоятельность, инициативу, 
творческие способности. 
Организовывать групповые формы 
деятельности обучающихся в виде 
реализации проектов. 

4 Мир вокруг меня. 
Моя школа. 
Мои друзья. 
Моя малая родина (город, село). 
 
 

5 Использовать воспитательные 
возможности содержания учебного 
предмета через демонстрацию 
обучающимся примеров 
ответственного гражданского 
поведения, проявления 
человеколюбия и добросердечности.  
Опираться на жизненный опыт 
обучающихся, приводя действенные 
примеры, образы, метафоры – из 
близких им книг, фильмов, 
мультиков. 
Привлекать внимание обучающихся 
к ценностному аспекту изучаемых на 
уроке явлений, понятий, приемов. 

5 Родная страна и страны изучаемого 
языка. Названия родной страны и 
страны/стран изучаемого языка, их 
столицы. 

5 Использовать воспитательные 
возможности содержания учебного 
предмета через демонстрацию 
обучающимся примеров 



 
 

 

Произведения детского фольклора. 
Персонажи детских книг. 
Праздники родной страны 
и страны/стран изучаемого языка 
(Новый год, Рождество).  
 

ответственного гражданского 
поведения, проявления 
человеколюбия и добросердечности.  
Опираться на жизненный опыт 
обучающихся, приводя действенные 
примеры, образы, метафоры – из 
близких им книг, фильмов, 
мультиков. 
Привлекать внимание обучающихся 
к ценностному аспекту изучаемых на 
уроке явлений, понятий, приемов. 

Общее количество часов по программе 30   


